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Как это 

нелегкий

В ИНТЕРВЬЮ, кото 
рое перед началом 
демонстрации теле­

визионного фильма «Крас­
ное и черное» дали Сергей 
Герасимов, Никола*' Ере­
менко и Наталья 
чук, чаще всего 

1 слово «счастье».
прекрасно, что
ТРУД создания пяти серий 
фильма по знаменитому ро­
ману Стендаля можно было 
назвать счастьем! Однако 
что же тут удивительного? 
Вдумаемся, какую большую 
радость приносит общение 
с писателем, чьи произведе­
ния отличаются

проникновения в 
[гию героев, силой 
! го показа своего

Счастье — оно
воевано длительным обще­
нием с романом. Общени­
ем, возникшим не только в 
период работы непосред­

глубиной 
психоло- 
образно- 
времени. 
было за-

Госпожа де Реналь
Бондарчук

ственно над фильмом, но и 
гораздо раньше. Исполни­
тель главнойроли в фильме, 
Николай Еременко, говорил, 
что его работа над образом 
Жюльена Сореля началась 
еще на втором курсе 
ВГИКа, когда он готовил 
под руководством Герасимо­
ва отрывок из романа Стен­
даля. Именно тогда родился 
у него интерес к Жюльену 
Сорелю. Этот юноша, вос­
питанный на философии 
Руссо, преклоняющийся пе­
ред Наполеоном, ненавидит 
аристократов, монахов и 
буржуа. СЫй плотника 
мечтает о блестящей карье­
ре и более всего боится 
оказаться; лакеем. Со­
рель, полюбивший госпожу 
де Реналь, тоскующий по 
знакомому ему только по 
книгам революционному 
прошлому Франции, — стал 
близок и понятен молодо­
му актеру. Вновь встретить­
ся Счним на съемке телеви­
зионной картины было для 
него огромной радостью, хо­
тя была в этой встрече и 
своя особая трудность — 
вспоминалась прекрасная 
работа Жерара Филипа в 
постановке «Красного и 
черного» в 1954 году.

Телевидение, его основ­
ные отличительные черты 
— выразительность крупно­
го плана, неторопливый 
ритм развивающегося дей­
ствия, естественность во 
всем, органичность, с какой 
звучит вакадровый голос, 
возможность сопровожде­
ния повествования живопис­
ными ’ полотнами, специаль­
но написанными для филь­
ма замечательным художни­
ком Ю. Пименовым, — все 
это оказалось дорого и близ­
ко режиссеру Сергею Гера­
симову. К тому же он со­
брал для работы над карти­
ной отличный коллектив 
единомышленников. Людей, 
неравнодушных к результа­
там своей работы. Собрал 
друзей и учеников.

Экранизация романа 
Стендаля «Красное и чер­
ное» в творчестве Гераси­
мова не была случайно 
стью. Большая проза уже 

не раз его привлекала. 
«Молодая гвардия» Фадее­
ва и «Тихий Дон» Шолохо­
ва. И вот теперь Стендаль, 
его прославленный роман 
«Красное и черное».

Для режиссера Герасимо­
ва важнейшая задача искус­
ства прежде всего заключа­
ется во вскрытии жизненно­
го процесса, а не в фикса­
ции результатов. Фильм 
«Молодая гвардия» давал 
развернутый ответ на воп­
рос, как смогли эти 
молоденькие мальчики и де­
вочки, вчерашние школьни­
ки, в условиях оккупации 
сделать то, что они сдела­
ли, откуда взялась эта по­
разительная смелость.

В «Тихом Доне» тоже на 
первом плане аналитиче­
ский подход, углубленный 
анализ психологии героев. 
Герасимов сохранил всю 
многогранность романа, ха-

птщш

Жюльен Сорель — Н, Ере­
менко

рактерное для него сочета­
ние драматических и эпи­
ческих тенденций.

ВО ВСЕСОЮЗНОМ 
институте кинемато­
графии Герасимов 

воспитывает и режиссеров, 
и актеров. Смелость и дове­
рие неизменно отличают ра­
боту Герасимова с молоды­
ми. Он верит в них. Пору­
чает сложные роли. В 
фильме «Красное и чер­
ное» мы тоже увидели ге­
расимовских учеников. По­
вторяю, он сначала прове­
рил их на курсовых рабо­
тах, потом была осуществ­
лена постановка романа в 
Театре киноактера. Это яви­
лось «генеральной, репети­
цией». Теперь на экраны 
телевизоров вышел фильм 
«Красное и черное»—про­
изведение в высшей сте­
пени отработанное, фильм 
высокой профессиональной 
культуры.

Поразительно хороши 
уже первые кадры. Мы 
открываем фильм, как 
открывают хорошо проил­
люстрированную книгу. На 
фоне яркой зелени, в тени 
огромных деревьев идут

который держит 
Жюльен Сорель, 

провинциальные 
экзаменуют юно-

двое. Госпожа ж господин 
де Реналь...

Но прежде чем говорить 
об актерах, следует сказать 
о превосходных съемках 
операторов Р. Цурцумия и 
А. Рехвиашвили, о та­
лантливом художнике П. 
Пашкевиче, о композиторе 
Ю, Мацкевиче, е костюмах, 
выполненных с тонким вку­
сом Э. Маклаковой. Их ра­
бота — одно из слагаемых 
успеха фильма.

Переворачиваем страни­
цы книги. Первая серия 
фильма —- неторопливый 
рассказ е своеобразном эк­
замене, 
юный 
Богатые 
невежды 
шу. Правда ли, что он в со­
вершенстве знает латынь? 
Для господина де Реналя 
идея пригласить Сореля в 
качестве гувернера к его 
детям была подсказана не 
только аббатом Шеланом, 
но и стремлением поразить 
соседей: у них ведь нет гу­
вернера, владеющего латы­
нью.

Николай Еременко по­
степенно райкфывает "слож­
ный, противоречивый ха­
рактер своего героя. Его

Л. ПОГОЖЕВА

Сорель честен, искренен, 
стремителен. Умен и обра­
зован. У него походка, как 
у Наполеона, как и его ку­
мир, Жюльен закладывает 
руки за спину и выдвигает 
подбородок. Сорель често­
любив и полон ненависти к 
своим хозяевам. Он рассчи­
тывал: работа гувернером 
у де Реналей,—только пер­
вая ступенька его карьеры. 
Расчет был бы верен, если 
бы не любовь к нему госпо­
жи де Реналь. Трагическая 
любовь — она была единст­
венно настоящей в фаль­
шивом мире. Этого в рас­
четах Сореля не было.

Наталье Бондарчук дО- 
сталась трудная роль. Наи­
более интересны в испол­
нении актрисы сцены дра­
матического характера. Во 
второй серии — это сце­
на у кроватки заболев­
шего сына, в пятой — по­

МольМатильда де ля
Н. Белохвостикова

Жюлье-
перед’

следняя встреча с 
ном в тюрьме 
казнью.

Жюльену пришлось рас­
статься с надеждами до­
биться успеха и в мире 
церковников. Даже наибо­
лее дальновидные из них

семи- 
. И вот мы видим 
в Париже, в рос- 

замке маркиза

(аббат Шелан, аббат Пи- 
рар — превосходная рабо­
та артистов В. Дворжецко­
го и М. Глузского), озабо­
ченные судьбой Сореля, не 
в силах указать ему путь, 
опровергнуть сомнения. Ге­
рой бежит из стен 
нарии.
его 1 
кошном 
де ля Моль (роль, отлично 
сыгранная Глебом Стриже­
новым). Этот скучающий 
старик и есть один из ис­
тинных владык мира. Со­
рель становится его секре­
тарем и завоевывает сим­
патии хозяев.

Все живущие во дворце 
безмерно скучают. Скука 
пронизывает всю их жизнь 
и даже развлечения. Это 
какое-то мертвое царство. 
Показывая на экране бога­
тые апартаменты де ля 
Моля, режиссер подолгу 
фиксирует внимание зрите: 
лей на портретах, укра­
шающих стены дворца. И 
когда в библиотеку, где ра­
ботает Жюль- . входит мо­
лодая женщик ., мы обра­
щаем внимание гі ее сход­
ство с этими портретами. 
Она одета и причесана, как 
женщины на старых полот­
нах. Но прежде всего опе­
ратор показывает руки де­
вушки — изнеженные, 
изящные руки. Уже потом 
мы видим красивое ку­
кольное лицо Матильды 
де ля Моль (актриса Н. Бе­
лохвостикова).

Зрители в кино давно 
отвыкли от таких крупных 
планов, которые теперь 
возвращает нам телевиде­
ние. И крупные планы сра­
ботают» как нельзя лучше.

Пятая серия фильма, со­
держащая драматическую 
развязку, отличается еще 
большей напряженностью, 
чем предыдущие. Это, по­
жалуй, самая лучшая часть 
фильма, где повествование 
сменяется драмой. Превос­
ходно произносит свой по­
следний монолог Жюльен 
Сорель, хороши госпожа 
де Реналь и Матильда де 
ля Моль.

Роман 
жении С. 
соавтора 
Склянского лишен 
внешней
Все построение фильма, его 
стиль отличаются просто­
той и классичностью, при­
сущими литературному 
первоисточнику. Долгая ис­
тория экранизаций знает 
совсем немного удачных 
фильмов, сильно отличав­
шихся от книги. На память 
приходят те из них, в ко­
торых свободное прочтение 
литературного произведе- 

£ ния не исказило смысла’, 
не разруЩило авторской 
концепции и стиля. Я гово­
рю о «Терезе Ранен» Мар­
селя Карне, об «Идиоте» 
А. Куросавы ^«.Петербург­
ской ночи» "

Конечно, 
прозы для 
видения —- 
стой, здесь 
годится. Но нас неизменно 
привлекает 
бота художника, который 
воссоздает на экране при­
меты эпохи в их историче­
ской и социальной конкрет­
ности. Ибо судьба героев 
неотделима для нас от 
судьбы народа, от его жиз­
ни, от исторической дей­
ствительности.

Поистине необходимыми 
условиями для успешной 
экранизации являются при­
ближение к первоисточни­
ку, адекватность душев­
ной настроенности, влюб­
ленность автора в произве­
дение, над которым он ра­
ботает. Экранизация — ис­
кусство движущееся и раз­
вивающееся. Здесь воз­
можны и нужны все новые 
поиски. И, может быть, 
уже настало время по­
думать, что особенного, но­
вого принесло в искусст­
во экранизации телевиде­
ние? Каким должно быть 
прочтение литературных 
произведений на голубом 
экране? Фильм «Красное и 
черное», на мой взгляд, 
пример удачного, истинно 
творческого решения.

Стендаля в изло- 
Герасимова и его 
по сценарию Г. 

всякой 
модернизации.

Г. Рошаля.
переложение 

кино или теле­
процесс непро- 
арифметика .не

серьезная ра-


